
 
SELEZIONE PUBBLICA PER L'ASSUNZIONE A 

TEMPO INDETERMINATO DI 15 
FUNZIONARI PER LA TERZA AREA 

FUNZIONALE, FASCIA RETRIBUTIVA F1, 
PROFILO PROFESSIONALE FUNZIONARI, 

PER ATTIVITÀ AMMINISTRATIVO 
TRIBUTARIA, DESTINATI AGLI UFFICI 

DELL'AGENZIA SITUATI IN PROVINCIA DI 
BOLZANO 

ÖFFENTLICHES AUSWAHLVERFAHREN FÜR 
DIE EINSTELLUNG AUF UNBEFRISTETE ZEIT 

VON 15 
HÖHEREN BEAMTEN/INNEN IM DRITTEN 
FUNKTIONSBEREICH, GEHALTSSTUFE F1, 

BERUFSBILD HÖHERER/E BEAMTER/IN IM 
TÄTIGKEITSBEREICH VERWALTUNG UND 
STEUERN, FÜR DIE ÄMTER DER AGENTUR 
DER EINNAHMEN IN DER PROVINZ BOZEN 
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DOMANDE DELLA PROVA ORALE FRAGEN DER MÜNDLICHEN PRÜFUNG 

  
 

DIRITTO TRIBUTARIO STEUERRECHT 
 
In che cosa consiste l’agevolazione “prima casa” in 
caso di acquisto di un’abitazione? 

Worin besteht die Steuervergünstigung für die 
„Erstwohnung“ beim Kauf einer Wohnung? 

Lo Statuto dei diritti del contribuente (Legge 27 luglio 
2012, n. 212) – obbligo di motivazione 

Das Statut der Rechte des Steuerzahlers (Gesetz 27.Juli 
2012, Nr. 212) - Begründungspflicht 

Modalità di pagamento delle imposte e la 
compensazione 

Zahlungsformen der Steuer und Kompensierung 

I poteri di controllo dell’amministrazione finanziaria 
nell’ambito dell’attività istruttoria esterna 

Die Kontrollbefugnisse der Finanzverwaltung im 
Rahmen der externen Prüfungstӓtigkeit 

Imposta di registro. Atti soggetti a registrazione 
Registersteuer. Akte, die der Registrierungspflicht 
unterliegen 

Istituti deflattivi del contenzioso, con particolare 
riferimento all’autotutela  

Die Rechtsmittel zur Einschränkung der Streitfälle, mit 
besonderen Augenmerk auf den Selbstschutz  

I termini di decadenza per la presentazione delle 
istanze di rimborso. La prescrizione 

Verfallsfristen für die Einreichung der 
Rückerstattungsantrӓge. Die Verjährung 

Soggetti passivi ai fini IRPEF e residenza 
Steuerpflichtigen Personen der Steuer auf das 
Einkommen der natürlichen Personen und Wohnsitz 

Il presupposto dell’IRPEF (imposta sul reddito delle 
persone fisiche) e le diverse categorie reddituali 

Die Steuergrundlage der IRPEF (Steuer auf das 
Einkommen der natürlichen Personen) und die 
verschiedenen Einkunftsarten 

Chi sono i soggetti passivi dell’imposta sul reddito 
delle società (IRES)? 

Die steuerpflichtigen Personen der Steuer auf die 
Einkünfte der Gesellschaft (IRES) 

Chi sono i soggetti IVA? Die passive Mehrwertsteuer-Subjekte 

Oneri deducibili ex art. 10 del D.P.R. 917/1986 e oneri 
detraibili ex art. 15 del D.P.R. 917/1986. Quali sono le 
condizioni di deducibilità/detraibilità? 

Abzugsfӓhige Ausgaben gem. Art. 10 DPR Nr. 917/1986 
und Abzüge gem. Art. 15 DPR Nr. 917/1986. Welche 
sind die Voraussetzungen für die Absetzbarkeit bzw. 
Abzugsfӓhigkeit? 

Il ravvedimento operoso Die Tӓtige Reue 

Il modello 730 precompilato Der vorausgefüllte 730-Vordruck 

La registrazione telematica dei contratti di locazione Die telematische Registrierung der Mietvertrӓge 

I controlli formali ex art. 36ter DPR 600/1973 
Die formellen Kontrollen im Sinne des Art. 36-ter des 
DPR 600/1973 

La liquidazione delle imposte sulla base delle 
dichiarazioni. Le comunicazioni di irregolarità e la 
rateazione 

Die Festsetzung der Steuer anhand der Erklӓrungen. 
Die Mitteilungen der Unreglemӓβigkeit und die 
Ratenzahlungen 
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DIRITTO CIVILE E COMMERCIALE ZIVIL- UND HANDELSRECHT 

  

1. LE OBBLIGAZIONI 1. DAS SCHULDRECHT (DIE SCHULDVERHÄLTNISSE) 

2. LE SOCIETÀ 2. DIE GESELLSCHAFTEN 

3. L'MPRESA 3. DAS UNTERNEHMEN  

4. L'AZIENDA – L'AFFITTO D'AZIENDA 4. DER BETRIEB – DIE BETRIEBSPACHT 

5. IL CONTRATTO DI COMODATO 5. DER LEIHVERTRAG 

6. I DIRITTI REALI DI GODIMENTO 6. DIE DINGLICHEN NUTZUNGSRECHTE 

7. LE SUCCESSIONI TESTAMENTARIE 7. DIE TESTAMENTARISCHE ERBFOLGE 

8. LE DONAZIONI 8. DIE SCHENKUNGEN  

9. IL PATRIMONIO NETTO E LE SUOI PARTI IDEALI 9. DAS NETTOVERMÖGEN UND SEINE IDEELEN 
BESTANDTEILE 

10.  IL BILANCIO D'ESERCIZIO 10.  DIE BETRIEBSBILANZ 

11. IL CONTRATTO D'APPALTO 11. DER UNTERNEHMERWERKVERTRAG 

12. IL CONTRATTO PRELIMINARE DI COMPRAVENDITA –  
con o senza clausola compromissoria (DIFFERENZA) 

12. DER KAUFVORVERTRAG – mit oder ohne 
Schiedsklausel 

13. PRESCRIZIONE E DECADENZA 13.  DIE VERJÄHRUNG UND AUSCHLUSS (VERWIRKUNG 
bzw. VERFALL) 

14. LA DISTRIBUZIONE DEGLI UTILI AI SOCI: 
nelle società di persone 
nelle societá di capitale  

14. DIE GEWINNVERTEILUNG AN DIE GESELLSCHAFTER: 
bei Personengesellschaften 
bei Kapitalgesellschaften 

15. PROCURA - MANDATO: DIFFERENZE  15. PROKURA - MANDAT: UNTERSCHIEDE 

16. L'IMPRESA FAMILIARE 16. DER FAMILIENBETRIEB  

17. LA SUCCESSIONE, CON PARTICOLARE RIFERIMENTO 
AL "MASO CHIUSO" 

17. DIE ERBSCHAFT, INSBESONDERE BEIM 
"GESCHLOSSENEN HOF" 

 
 

DIRITTO PENALE STRAFRECHT 
  

1) Il dolo e la colpa nel diritto penale  Vorsatz und Fahrlässigkeit im Strafrecht  

2) I delitti contro la pubblica amministrazione  Die Delikte gegen die öffentliche Verwaltung 

3) L’efficacia della legge penale nel tempo - ci sono delle 
particolarità relative al diritto penale tributario?.  

Die zeitliche Wirkung des Strafgesetzes - finden sich im 
Steuerstrafrecht Besonderheiten? 


4) Rapporto tra illecito penale ed illecito amministrativo 
- leggi di depenalizzazione.  

Bezug zwischen straf- und verwaltungsrechtlichem 
Unrecht - Gesetze zur strafrechtlichen Entflechtung 


5) Il principio di legalità nell’ordinamento penale 
italiano - il candidato ne delinei i tratti caratterizzanti.  

Das Legalitätsprinzip in der italienischen 
Strafgesetzordnung 

6) La distinzione dei reati nel Codice penale. Gli stessi 
sono rinvenibili anche nella disciplina dei reati tributari? 
Quale distinzione opera il d.lgs. 74/2000?.  

Die Unterteilung der strafrechtlichen Handlungen im 
Strafgesetzbuch – Finden sich diese auch im 
Steuerstrafrecht? Welche Unterteilung nimmt das 
Legislativdekret 74/2000 vor? 
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7) I criteri di commisurazione delle sanzioni pecuniarie 
nel d.lgs 7/2016, recante disposizioni in materia di 
abrogazione di reati e introduzione di illeciti con 
sanzioni pecuniarie civili – il candidato ne illustri alcuni e 
li confronti con i criteri di determinazione delle sanzioni 
amministrative per violazioni di norme tributarie 

 

8) Il principio del “ne bis in idem” nel diritto penale. 
Quali criteri sono adottati per dirimere il conflitto 
apparente di norme?.  

Das Prinzip des “ne bis in idem” im Strafrecht – nach 
welchen Kriterien wird die Konkurrenz zwischen 
Normen aufgelöst?  

9) La responsabilità penale degli enti e la loro 
responsabilità per illeciti dipendenti da reato.  

 die strafrechtliche Verantwortlichkeit der 
Körperschaften und ihre Verantwortlichkeit für 
Unrechte, die aus strafrechtlichen Handlungen 
hervorgehen 

10) La classificazione dei reati in base alla condotta – il 
candidato individui alcuni esempi tra i reati tributari.  

Die Unterteilung der strafbaren Handlungen aufgrund 
des Verhaltens – finden sich Beispiele im 
Stuerstrafrecht? 

11) La classificazione dei reati in base all’evento – il 
candidato individui degli esempi nell’ambito del diritto 
penale tributario.  

 Die Unterteilung der strafbaren Handlungen aufgrund 
des Erfolgens – finden sich Beispiele im Stuerstrafrecht?  

12) Il candidato tracci la punibilità della condotta 
nell’adempimento del dovere. Nel caso di ordine 
illegittimo del pubblico ufficiale, l’esecutore dello stesso 
ne risponde?.  

Die Strafbarkeit des Verhaltens in der Ausübung der 
Pflicht. Ist im Falle einer unrechtmäßígen Anordnung 
der Amtsperson der Ausführende derselben 
strafrechtlich belangbar? 

13)Il principio di colpevolezza nel diritto penale.  Das Schulprinzip im Strafrecht 

14)Il principio di personalità dell’illecito penale; Il 
candidato tracci le relative fattispecie di responsabilità.  

Das Prinzip der Persönlichkeit des strafrechtlichen 
Unrechts; Die verschiedenen Tatbestände der 
Verantwortlichkeit 

16) La rilevanza del momento consumativo del reato – il 
candidato ne individui alcuni profili e si soffermi sulla 
sua rilevanza rispetto alla prescrizione.  

Die Relevanz des Zeitpunktes der Ausführung der 
strafbaren Handlung – beschreiben Sie einige seiner 
Merkmale und ihre Wichtigkeit in Bezug auf die 
Verjährung 

17) La pena e le sue funzioni - La classificazione delle 
pene.  

Die Strafe und ihre Funktion - Die Unterteilung der 
Strafen 

18) Le pene accessorie, con particolare riferimento ai 
reati tributari.  

 Die Nebenstrafen: Welche finden sich im 
Steuerstrafrecht vor? 

19) L’istituto della confisca e la sua previsione nel diritto 
tributario penale.  

Die Einziehung und ihre Verwendung im 
Steuerstrafrecht 

20) Il pubblico ufficiale e l’incaricato di pubblico servizio.  Die Amtsperson und der Beauftragte eines öffentlichen 
Dienstes 

21) I delitti dei pubblici ufficiali contro la pubblica 
amministrazione: il candidato ne tracci gli elementi 
caratterizzanti e si soffermi sul reato di peculato.  

Die Verbrechen der Amtsperson gegen die öffentliche 
Verwaltung: beschreiben Sie ihre charakteristischen 
Merkmale mit Bezug auf die Amtsunterschlagung  

22) I delitti dei pubblici ufficiali contro la pubblica 
amministrazione: il candidato ne tracci gli elementi 
caratterizzanti e si soffermi sul reato di concussione.  

Die Verbrechen der Amtsperson gegen die öffentliche 
Verwaltung: beschreiben Sie ihre charakteristischen 
Merkmale mit Bezug auf die Erpressung im Amt 

23) I delitti dei pubblici ufficiali contro la pubblica 
amministrazione: il candidato ne tracci gli elementi 
caratterizzanti e si soffermi sui delitti di corruzione.  

Die Verbrechen der Amtsperson gegen die öffentliche 
Verwaltung: beschreiben Sie ihre charakteristischen 
Merkmale mit Bezug auf die Korruption 
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CONTABILITÀ AZIENDALE   BETRIEBLICHE BUCHFUEHRUNG 
  

1. I libri obbligatori e le altre scritture contabili. La 
tenuta della contabilità  

 Zwingend vorgeschriebene Bücher und andere 
Rechnungsunterlagen. Führung der Buchhaltung 

2. La redazione dell’inventario  Die Errichtung des Inventars 

3. Le scritture ausiliarie di magazzino e la loro tenuta   die Führung der Magazinbücher 

4. La formazione e tenuta delle scritture e 
documentazione contabile con strumenti 
informatici  

 die Rechnungslegung und Buchführung mit 
Informatikmitteln  

5. I criteri di valutazione delle rimanenze   die Bewertungsrichtlinien der Bestände -  

6. La conservazione delle scritture contabili ai fini 
civilistici e ai fini tributari  

 die Aufbewahrung der Rechnungsunterlagen zu 
zivilrechtlichen und steuerrechtlichen Zwecken 

7. Il principio di competenza nella redazione delle 
scritture contabili  

 Das Kompetenz- oder Verursacherprinzip bei der 
Rechnungslegung 

8. I principi di redazione del bilancio   die Bilanzierungsgrundsätze 

9. La struttura ed il contenuto dello stato patrimoniale   Struktur und Inhalt der Bilanz 

10. ) La valutazione delle immobilizzazioni materiali ed 
immateriali, l’ammortamento delle stesse  

 Die Bewertung des materiellen und immateriellen 
Anlagevermögens und Abschreibungsverfahren 

11. Il principio di inerenza dei costi   das Prinzip der Inhärenz bzw. der wirtschaftlichen 
Zugehörigkeit der Aufwendungen 

12. I ratei e risconti attivi e passivi   aktive und passive antizipative und transitorische 
Rechnungsabgrenzungsposten 

13. Struttura e contenuto del conto economico   Inhalt und Struktur der Erfolgsrechnung 

14. La redazione del bilancio di esercizio – 
composizione dello stesso  

 die Erstellung des Jahresabschlusses – seine 
Bestandteile 

15. L’avviamento e il suo ammortamento   Der Geschäftswert und dessen Abschreibung 

16. I proventi straordinari  die ausserordentlichen Erträge 

17. Gli accantonamenti per rischi   die Rückstellungen 

 
 

NORMATIVA STATUTARIA   AUTONOMIEBESTIMMUNGEN 
  



1) Gli impiegati civili delle amministrazioni statali in 
provincia di Bolzano: i ruoli locali – diritti e doveri 
aggiuntivi  

 Die Bediensteten der staatlichen Verwaltungen in der 
Provinz Bozen: die örtlichen Stammrollen – zusätzliche 
Rechte und Pflichten 

2) L’eccezione di nullità in caso di violazione delle 
norme sull’uso delle lingue da parte della P.A.  

 Die Nichtigkeitsklage bei Verletzung der Bestimmungen 
über den Gebrauch der Sprachen seitens der 
öffentlichen Verwaltung. 

3) Le competenze legislative della Regione Trentino-
Alto Adige Südtirol e delle Province Autonome di Trento 
e Bolzano  

 Die gesetzgebenden Komptenzen der Region Trentino 
Alto Adige Südttirol und der autonomen Provinzen 
Bozen und Trient 

4) Il diritto europeo e lo Statuto di Autonomia   das europäische Recht und das Autonomiestatut 

5) L’obbligo delle pubbliche amministrazioni nell’uso 
delle lingue in provincia di Bolzano nei rapporti con i 
cittadini  

 Die Verpflichtung der öffentlichen Verwaltung zur 
Verwendung der Sprachen in den Beziehungen mit den 
Bürgern  


6) Le norme di attuazione dello Statuto di Autonomia 
con particolare riferimento alla loro genesi e alla loro 

Die Durchführungsbestimmungen zum 
Autonomiestatut, ihre Entstehung und ihre Einordnung 
in die Quellen der Rechtsordnung 
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posizione nella gerarchia delle fonti dell’ordinamento 
giuridico 

7) I concessionari dei pubblici servizi in provincia di 
Bolzano e gli obblighi derivanti dalla parificazione della 
lingua tedesca a quella italiana  

 Die Könzessionäre von öffentlichen Diensten und die 
ihnen entsehenden Verpflichtungen aufgrund der 
Gleichstellung der deutschen Sprache 

8) L’ordinamento finanziario della Provincia Autonoma 
di Bolzano  

 Die Finanzordnung der Autonomen Provinz Bozen 

9) Gli obblighi di comunicazione e le intese delle 
Amministrazioni statali con la Provincia Autonoma di 
Bolzano Per quali altre Amministrazioni sussistono gli 
stessi obblighi?  

Die Mitteilungspflichten und die Einvernehmen der 
staatlichen Verwaltungen mit der Autonomen Provinz 
Bozen. Für welche anderen öffentlichen Verwaltungen 
gelten diese Pflichten auch? 

10) Il tribunale amministrativo di Bolzano   Das Verwaltungsgericht Bozen 

11) Quali sono i mezzi di tutela amministrativa e 
giurisdizionale che i cittadini dispongono in caso di 
inosservanza del loro diritto all’uso della lingua da parte 
della pubblica amministrazione?  

Welche verwaltungsrechtliche Rechtsbehelfe stehen 
dem Bürger bei Nichtbeachtung seines Rechtes zur 
Benützung der Sprachen seitens der öffentlichen 
Verwaltung zur Verfügung?
  

12) La conoscenza linguistica nei concorsi pubblici e nel 
diritto di carriera nelle Amministrazioni dello Stato e 
nelle altre pubbliche Amministrazioni 

Die Kenntnis der Sprachen in den öffentlichen 
Wettbewerben und bei dem Recht auf Karriere in den 
staatlichen und anderen öffentlichen Verwaltungen 

13) Le Agenzie Fiscali e le particolarità del pubblico 
impiego in provincia di Bolzano 

Die Finanzagenturen und die Besonderheiten des 
öffentlichen Dienstes in der Provinz Bozen 

14) Indennità di seconda lingua nelle Amministrazioni 
statali 

Die Zweisprachigkeitszulage in den staatlichen 
Verwaltungen 

15) Quali conseguenze può avere l’inosservanza delle 
norme sull’uso delle lingue in provincia di Bolzano nei 
rapporti con i cittadini per il pubblico dipendente?  

Welche Folgen kann die Nichtbefolgung der 
Bestimmungen zur Verwendung der Sprachen in den 
Beziehungen mit den Bürgern auf den öffentlich 
Bediensteten haben? 

16) La proporzionale nel pubblico impiego  Der Proporz im öffentlichen Dienst
  

17) La conoscenza linguistica e il principio di buona 
amministrazione 

Die Kenntnis der Sprachen und das Prinzip der guten 
Verwaltung 

18) Le amministrazioni dello Stato in provincia di 
Bolzano – le particolarità derivanti direttamente dallo 
Statuto di Autonomia –  

Die Ämter der staatlichen Verwaltungen in der Provinz 
Bozen die im Autonomiestatut verankerten 
Besonderheiten 

19) La compartecipazione della Provincia Autonoma di 
Bolzano nei controlli fiscali 

Die Beteiligung der Autonomen Provinz Bozen bei den 
Steuerkontrollen 

20) Le competenze della Provincia Autonoma di 
Bolzano in materia di agricoltura, i masi chiusi  

Die Kompetenzen der Autonomen Provinz Bozen in der 
Landwirtschaft. Der geschlossene Hof 

21) La pubblicità immobiliare vigente nella Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige/Suedtirol – il libro 
fondiario  

Die Kundmachung der Immobiliaresitzverhältnisse in der 
Autonomen Region Trentino – Suedtirol – das 
Grundbuch 

22) La dichiarazione di appartenenza linguistica  Die Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung 

23) L’uso delle lingue italiana e tedesca dinnanzi agli 
organi giudiziari  

Der Gebrauch der italienischen und deutschen Sprache 
bei Gericht 

24) La redazione degli atti amministrativi in provincia di 
Bolzano – uso congiunto e disgunto delle lingue italiana 
e tedesca  

Die Verfassung von Verwaltungsakten in der Provinz 
Bozen – der gemeinsame und getrennte Gebrauch der 
italienischen und deutschen Sprache 

 
 

DIRITTO AMMINISTRATIVO VERWALTUNGSRECHT  
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La responsabilità della Pubblica Amministrazione Die Verantwortlichkeit (Haftung) der öffentlichen 

Verwaltung 

L’attività contrattuale della pubblica amministrazione  Die vertragliche Tätigkeit der öffentlichen Verwaltung 

Il giudizio di ottemperanza  Der Befolgungsspruch 

La risarcibilità degli interessi legittimi   Ersetzbarkeit des Schadens rechtlich geschützter 
Interessen 

I regolamenti e la loro posizione nelle fonti 
dell’ordinamento giuridico  

Die Verordnungen und ihre Einordnung in die 
(Rechts)Quellen der Rechtsordnung 

Il procedimento amministrativo e i principi di 
trasparenza e semplificazione  

Das Verwaltungsverfahren und die Grundsätze der 
Transparenz und der Vereinfachung 

I doveri dei pubblici dipendenti  Die Pflichten der öffentlich Bediensteten 

Le norme interne delle pubbliche amministrazioni. Le 
circolari  

Die internen Normen der öffentlichen Verwaltungen. 
Die Rundschreiben 

La tutela giurisdizionale in materia di pubblico impiego  Der Rechtsschutz im öffentlichen Dienst 

La discrezionalità della pubblica amministrazione  Der Ermessensspielraum der öffentlichen Verwaltung 

Gli elementi dell’atto costitutivo e la sua struttura  Die Bestandteile des Verwaltungsaktes und seine 
Strukturierung 

La classificazione degli Enti pubblici. Caratteri e 
disciplina degli enti autarchici  

Die Klassifizierung der öffentlichen Körperschaften. 
Eigenschaften und Regelung der autarchischen 
Körperscchaften 

La responsabilità dei pubblici dipendenti  Verantwortlichkeiten der öffentlich Bediensteten 

Il potere di autotutela della Pubblica Amministrazione  Die Befugnis des Selbstschutzes der öffentlichen 
Verwaltung 

Diritti soggettivi e interessi legittimi: nozioni e criteri 
distintivi  

Subjektive Rechte und berechtigte Interessen: Begriffe 
und Unterscheidungskriterien 

Il principio costituzionale della buona amministrazione  das verfassungsrechtliche Prinzip der guten 
Verwaltung 

La riforma dei Ministeri operata con il d.lgs. 300/1999  Die Reform der Ministerien durch das Legislativdekret  
300/1999 

Nullità e annullabilità degli atti amministrativi  Nichtigkeit und Aufhebbarkeit der Verwaltungsakte 

La tutela giurisdizionale nei confronti della Pubblica 
amministrazione – criteri  di ripartizione tra il giudice 
ordinario e il giudice amministrativo  

Der Rechtsschutz gegenüber der öffentlichen 
Verwaltung und die Kriterien der Aufteilung zwischen 
ordentlicher und Verwaltungsgerichtsbarkeit 

Vizi di legittimità degli atti amministrativi  Legitimitätsmängel des Verwaltungsaktes 

 
 

SCIENZA DELLE FINANZE  FINANZWISSENSCHAFTEN 
  

La disciplina dei beni pubblici  Die öffentlichen Güter 

 Die ökonomischen Auswirkungen der Steuern, und 
insbes., der Umwälzung 

I principi costituzionali del diritto tributario  Die verfassungsrechtlichen Grundsätze des 
Steuerwesens 

Il concetto di spesa pubblica e la sua classificazione  Die öffentlichen Ausgaben und ihre Unterteilung 

Le finalità dell’attività finanziaria  Die Zielsetzungen der finanziellen Tätigkeit 

Le entrate pubbliche e la loro classificazione  Die öffentlichen Einnahmen und deren Klassifizierung 
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ELEMENTI DI INFORMATICA GRUNDKENNTNISSE IN INFORMATIK 
  

Cosa si definisce con Hardware e Software ? 
Was definiert man mit der Begriffe Hardware und 
Software? 

In che senso si può dire che la gestione della memoria 
dell’Hard-Disk disco è ‘ad albero”? 

In welcher Hinsicht ist die Speicherverwaltung der 
Festplatte „verästelt“? 

Cos’è l’estensione di un file? Was ist die Dateiendung? 

I files con estensione .txt', '.rtf', '.doc' sono estensioni 
riconducibili a che tipo di files? 

Welcher Art von Files sind Files mit den 
Dateiendungen „txt“ „rtf“ und „doc“? 

L'estensione XLS e l'estensione XLSX cosa 
rappresentano? 

Was bezeichnen die Dateiendungen XLS und XLSX? 

L'estensione DOC e l'estensione DOCX cosa 
rappresentano? 

Was bezeichnen die Dateiendungen DOC und DOCX? 

Perché non è consigliabile aprire un file con estensione 
'.EXE' in allegato ad un messaggio di posta elettronica? 

Wieso ist abzuraten ein File mit der Endung “EXE”, dar 
einer Mail angehängt ist, zu öffnen? 

Quale tra i seguenti programmi non è un browser? 
Google Chrome, Opera, Outlook, Internet Explorer. 

Welches dieser Programme ist nicht ein Browser? 
Google Chrome, Opera, Outlook, Internet Explorer. 

In che senso una connessione HTTPS può ritenersi 
sicura? 

Im welchem Sinne kann eine HTTPS-Verbindung als 
sicher angesehen werden? 

In che senso una connessione HTTP può ritenersi non 
sicura? 

Im welchem Sinne kann eine HTTP-Verbindung als 
nicht sicher angesehen werden? 

Cosa avviene con la pressione dei tasti CTRL + C,CTRL + 
V ? 

Was passiert wenn man die Tastenkombination CTRL + 
C, CTRL + V drückt? 

Cosa avviene con la pressione dei tasti CTRL + X ,CTRL + 
V ? 

Was passiert wenn man die Tastenkombination CTRL + 
X, CTRL + V drückt? 

In un foglio Excel, cosa comporta l’azione di 
‘trascinamento’ di una cella contenente un numero? 

Was bewirkt in einem Excel Blatt das „Ziehen“ einer 
Zelle die eine Ziffer enthält? 

In un foglio Excel, cosa comporta l’azione di 
‘trascinamento’ di due celle contenenti un numero? 

Was bewirkt in einem Excel Blatt das „Ziehen“ von 
zwei Zellen die eine Ziffer enthalten? 

Come si attribuisce un riferimento assoluto in una cella? 
Wie kann man einem absoluten Bezug zu einer Zelle 
zurückzuführen? 

E’ possibile, in una cella, inserire un riferimento ad un 
altro foglio di lavoro? 

Ist es möglich einer Zelle einen Bezug zu einem 
anderen Arbeitsblatt zuzuweisen? 

E’ possibile ordinare, in excel, una parte del foglio 
contenente più colonne? 

Ist es in Excel möglich einen Teil des Blattes zu ordnen 
wenn es mehrere Reihen enthält? 

 


